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თბილისის ჰუმანიტარული სასწავლო უნივერსიტეტი

სასწავლო კურსის  სილაბუსი

	სასწავლო კურსის დასახელება
	ინგლისური ენა 2 (B 1.2)

	სასწავლო კურსის (მოდულის) კოდი
	Engl0102B

	სწავლების საფეხური
	სამართლის ფაკულტეტი, სამართლის საბაკალავრო პროგრამა
I კურსი,  ერთი სემესტრი (გაზაფხულის II), სავალდებულო/არჩევითი სასწავლო კურსი

	ECTS-სასწავლო კურსის მოცულობა
	5კრედიტი –125 საათი,  კვირაში 3 სთ., აქედან საკონტაქტო–48 სთ:

პრაქტიკული მეცადინეობა-43 სთ.

I შუალედური გამოცდა–1 სთ.

II შუალედური გამოცდა–1 სთ.

დასკვნითი გამოცდა–3 სთ. 

დამოუკიდებელი მუშაობისთვის განკუთვნილი დრო–77 სთ., რომელიც შეიძლება გადანაწილდეს შემდეგნაირად: სხვადასხვა სახის ინფორმაციის მოძიება, მასალის დამუშავება-20 წერითი და ზეპირი საშინაო დავალებების შესრულება, პრეზენტაციების  მომზადება-20 სთ., გამოცდებისათვის  (შუალედური და დასკვნითი) მზადება-37 სთ.

	ლექტორი 
	თბილისის ჰუმანიტარული სასწავლო უნივერსიტეტის ჰუმანიტარული  ფაკულტეტის  პროფესორი

ირინა ჯობავა 
საკონტაქტო ინფორმაცია:

ტელ: 555 67 10 52           221 88 06

email: jobavairina@gmail.com  

კონსულტაციის მიღება შესაძლებელია ყოველკვირეულად, კონსულტაციის ცხრილით განსაზღვრულ დროს, აგრეთვე ონლაინ რეჟიმში, მითითებულ ელ. მისამართზე.

	სასწავლო კურსის მიზნები
	წინამდებარე სასწავლო კურსის მიზანია სტუდენტი დაეუფლოს  ინგლისური ენის ყველა უნარს (კითხვა, წერა, მოსმენა და საუბარი) B 1.2დონეზე.

კითხვა:სტუდენტმა შეძლოს ინგლისურენოვანი B1.2დონის  ტექსტის წაკითხვა შესაბამისი კითხვის წესებისა და ინტონაციის დაცვით და  ტექსტიდან შესაბამისი ვერბალური ინფორმაციის ამოღება.

საუბარი:სტუდენტს გამოუმუშაოს თხრობის ჩვევები,  ჩამოუყალიბოს ლექსიკური მარაგის გამოყენების უნარ-ჩვევები ვერბალური კომუნიკაციის პროცესში, გამოუმუშაოს გრამატიკულად სწორი მეტყველების მყარი უნარ-ჩვევები და მოახდინოს ამ უნარ-ჩვევების ავტომატიზაცია.  

მოსმენა: ჩამოუყალიბოს მოსმენის  უნარ–ჩვევები, რათა შეძლოს გაიგოს უცხოენოვან თანამოსაუბრეთა შორის მიმდინარე ინტერაქცია (დიალოგი, ინტერვიუ).

წერა: ჩამოუყალიბოს უნარ–ჩვევები მართლწერის წესების დაცვით, ნასწავლი თემატიკის ფარგლებში შეადგინოს სხვადასხვა ხასიათის წერილი, დაახასიათოს ადამიანი/გარემო, დაწეროს ესემის მიერ მოძიებული  საჭირო ინფორმაციის საფუძველზე.

გრამატიკა: აღჭურვოს ინგლისური ენის (B1.2 დონის შესაბამისი) გრამატიკული სტრუქტურების ცოდნით.
ლექსიკა: განავრცოს სტუდენტის ლექსიკური მარაგი B1.2 დონის შესაბამისი თემატიკის ფარგლებში.

	დაშვების წინაპირობა
	ინგლისური ენა 1 (B 1.1)

	სასწავლო კურსის ფორმატი
	 პრაქტიკული მეცადინეობა–43 სთ

	სასწავლო კურსის შინაარსი
	 (იხ. დანართი 1). 

	შეფასების სისტემა და მაჩვენებლები

სტუდენტის ცოდნის შეფასების კრიტერიუმები 
	თბილისის ჰუმანიტარული სასწავლო უნივერსიტეტში არსებული შეფასების კრიტერიუმები:

1.აქტიურობა (სამუშაო ჯგუფში მუშაობა, პრაქტიკული მეცადინეობა,  საკონტროლო სამუშაო, გუნდური ან პერსონალური პრეზენტაცია, წერითი და ზეპირი საშინაო დავალებები, ესეს შესრულება, რეფერატი ან სხვა სახის სამუშაო პედაგოგის შერჩევით) -მაქსიმუმ   30 ქულა
2. შუალედური შეფასება 

ორი შუალედური გამოცდა (წერითი: ტესტირება ან კითხვა/პასუხები)  -15+15= მაქსიმუმ 30 ქულა      

3. დასკვნითი გამოცდა -მაქსიმუმ 40 ქულა (კომბინირებული: ზეპირი კომპონენტი (მაქსიმუმ 20 ქულა), წერითი კომპონენტი (მაქსიმუმ 20 ქულა). 
4. საბოლოო შეფასება   - მაქსიმუმ 100 ქულა                        

ამ საგნის  შეფასება პირველი კომპონენტიდან  (აქტიურიბიდან) მოიცავს:
· აქტიურობა პრაქტიკულ მეცადინეობაზე  : თითოეულ  მეცადინეობაზე  სტუდენტის სააუდიტორიო აქტივობა ფასდება 20 ქულით; საშინაო დავალების შესრულება ფასდება 10 ქულით.
აქტიურობა პრაქტიკულ მეცადინეობებზე მოიცავს ჩართულობას სხვადასხვა სახის აქტივობებში, როგორებიცაა დიალოგებში და დისკუსიებში მონაწილეობა, კითხვა-პასუხები, კითხვების დამოუკიდებლად შედგენა, ტექსტის სტრუქტურის გამოყოფა, გეგმების შედგენა, ძირითადი და დამატებითი ინფორმაციის გამოყოფა, საკვანძო სიტყვების გამოყოფა, მონოლოგიურ და დიალოგური ხასიათის ტექსტების პროდუცირება, ტექსტის შინაარსის გადმოცემა ტექსტის გეგმაზე დაყრდნობით, წერილობითი ტექსტების შედგენა (ოფიციალური და არაოფიციალური დოკუმენტები), ინფორმაციის სმენით აღქმა, ახალი ინფორმაციის მოსმენა, ნასწავლი გრამატიკული კონსტრუქციების  გამოყენება, ახალი ლექსიკის გამოყენება ზეპირი და წერილობითი ტესტების შედგენის დროს.
წერითი და ზეპირი საშინაო და სააუდიტორიო დავალებების შესრულებას- მაქსიმუმ 10  ქულა

ამ პუნქტის შეფასების კრიტერიუმებია:
10-9 ქულა -  დავალების შესრულებისას შეძლო მასალის დამუ​შა​ვე​ბა, გამოავლინა დამოუკიდებლად სამუშაოს შესრულების, მიღე​ბუ​ლი ცოდნის გამოყენების და მსჯელობის უნარი; სამუშაოს შეს​რუ​ლებისას შეძლო სხვადასხვა სახის რელევანტური ინფორმა​ცი​ის მოძიება და გამოყენება.

8-7 ქულა -  დავალება შეასრულა, მაგრამ უჭირს დამოუკიდებლად მა​სალის რელევან

ტური მასალის მოძიება-გამოყენება.

6-5 ქულა - დავალება შეასრულა, მაგრამ არსებობს უზუსტობები და ხარვეზები, 

გამოყენებული ინფორმაცია არ არის ზუსტი, ხოლო მასალის დამუშავების 

დონე - არასაკმარისი.

4-3 ქულა - არსებობს არსებითი უზუსტობები და ხარვეზები,  სჭირდება მეტი

 მუშაობა.

2-1 ქულა შეასრულა დავალებების ნაწილი, მასალიდს დამუშავების დონე სუსტია

0 ქულა - დავალება შესრულებული არ არის.

I შუალედური გამოცდა ტარდება მე-7 სასწავლო კვირას და მოიცავს განვლილ მასალას. სტუდენტს ცოდნის შესაფასებლად ეძლევა დახურული ტესტები ერთი სწორი პასუხით, სადაც სტუდენტმა უნდა აირჩიოს მხოლოდ ერთი სწორი პასუხი. ტესტი შედგება 15 ტესტური დავალებისაგან. ქულათა საერთო ჯამი რაოდენობრივად ტოლია ტესტური დავალებების რაოდენობის. სწორად გაცემული პასუხი ფასდება 1 ქულით. ტესტების მეშვეობით ხდება 4-ვე ენობრივი კომპეტენციის (აუდირება, საუბარი, კითხვა, წერა)  და ლექსიკისა და გრამატიკის შემოწმება. 
II შუალედური გამოცდა ტარდება მე-12 სასწავლო კვირას და მოიცავს მე-7 კვირის შემდეგ განვლილ მასალას. ტესტირებისათვის გამოიყენება 3 ტიპის ტესტური დავალება: ა) მრავლობითი შერჩევა; ბ) გამოტოვებული ადგილების შევსება;  გ) საჭირო ფორმის/სიტყვის ჩასმა. თითო დავალებაში მოცემულია 5 საკითხი. სწორად გაცემული პასუხი ფასდება 1 ქულით. 
თითო სწორად ამოხსნილი დავალება ფასდება მაქსიმალური 5 ქულით. ჯამში 15 ქულა. 
დასკვნითი გამოცდა ტარდება კურსის დასრულებისას, მე-16 ან მე-17 სასწავლო კვირას და არის კომბინირებული (მოიცავს წერით და ზეპირ კომპონენტს) წერითი დავალების მაქსიმალური ქულა შეადგენს 30. ხოლო ზეპირი ასპექტის შემამოწმებელი დავალება–10 ქულას.ჯამში მაქსიმალური ქულა შეადგენს 40.

წერითი დავალებები წარმოდგენილია შემდეგი სახით:

1.დახურული ტიპის ტესტი, რომელიც ამოწმებს ლექსიკას და გრამატიკას. მოცემულია 20 საკითხი. თითო სწორად შემოხაზული საკითხი ფასდება 1 ქულით. ჯამში 20 ქულა.
2. წინადადებების თარგმნა–10 ქულა, 

თარგმანის შეფასების კრიტერიუმებია:

10 ქულა-საუკეთესო და სწორი თარგმანი, თარგმანის ყველა ნორმა და წესი დაცულია
9 ქულა-არ მოიძებნება უზუსტობები და ტექსტის დამახინჯება, მხოლოდ უმნიშვნელო ხარვეზებია, რომელიც მთლიანობაში არ ავნებს თარგმანს. არ არის დარღვეული თარგმანის ძირითადი ნორმები
8 ქულა-არ არის ხარვეზები, მხოლოდ 2 უზუსტობა აღინიშნება. მცირედი ხარვეზები არ მიუთითებს თარგმანის ცუდ შესრულებაზე.
 7 ქულა-ტექსტის 80 %  სწორად არის თარგმნილი, ხარვევზების გარეშე

6 ქულა-ტექსტის 70 %  სწორად არის თარგმნილი, ხარვევზების გარეშე

5 ქულა-ტექსტის 60 %  სწორად არის თარგმნილი, ხარვევზების გარეშე

4 ქულა-ტექსტის 50 %  სწორად არის თარგმნილი, ხარვევზების გარეშე

3 ქულა-ტექსტის 40 %  სწორად არის თარგმნილი, ხარვევზების გარეშე

2 ქულა-ტექსტის 30 %  სწორად არის თარგმნილი, ხარვევზების გარეშე

1 ქულა-ტექსტის 20 %  სწორად არის თარგმნილი, ხარვევზების გარეშე

0 ქულა-ტექსტის მხოლოდ 10 %  სწორად არის თარგმნილი, ხარვევზების გარეშე, დანარჩენი ტექსტი არ არის თარგმნილი სწორად, დარღვეულია თარგმანის ნორმები. 
3. ზეპირი კომპონენტი–10 ქულა. სტუდენტს ეძლევა სადისკუსიო თემა, რომელზეც მან უნდა გამოხატოს საკუთარი აზრი და გადმოსცეს ინფორმაცია, რომელიც გააჩნია ამ თემის  დარგში.

ზეპირი გამოკითხვის შეფასების კრიტერიუმებია:

10–9 ქულა– სტუდენტი საუბრობს გამართულად დარგობრივი ლექსიკის გამოყენებით, გრამატიკული და სტილისტური ნორმების დაცვით.ზედმიწევნით ამჟღავნებს დამოუკიდებელი მსჯელობისა და დასკვნის გაკეთების უნარს; აქვს მასალის კომპაქტურად გადმოცემის უნარი.

8–7 ქულა –საკითხი სრულადაა გაშუქებული, მჯელობაში უშვებს უმნიშვნელო ხასიათის შეცდომებს; სტუდენტი ზედმიწევნით ამჟღავნებს დამოუკიდებელი მსჯელობისა და დასკვნის გაკეთების უნარს, უშვებს უმნიშვნელო ხასიათის შეცდომებს.

6–5  ქულა - საკითხი არაა სრულყოფილად გაშუქებული, არის ფაქტობრივი უზუსტობები; სტუდენტის დამოუკიდებელი მსჯელობისა და დასკვნის გაკეთების უნარი დამაკმაყოფილებელია. საუბრის  დროს იყენებს მარტივ გრამატიკულ და ლექსიკურ კონსტრუქციებს.

4–3 ქულა - სტუდენტი ფრაგმენტულად ფლობს პროგრამით გათვალისწინებულ მასალას, არის ბევრი ფაქტობრივი უზუსტობა; სტუდენტს აღენიშნება ლექსიკის სიმწირე, უშვებს უხეშ გრამატიკულ შეცდომებს. 

2–1 ქულა–- სტუდენტი ფაქტობრივად ვერ ფლობს პროგრამით გათვალისწინებულ მასალას;  უშვებს სერიოზულ შეცდომებს, ვერ ახერხებს ელემენტარული წინადადებების აწყობას.
0 ქულა -  საკითხის ზეპირად გადმოცემა არ შეუძლია.

შეფასების საერთო მოთხოვნები

· დაუშვებელია სტუდენტის მიერ მიღწეული სწავლის შედეგების ერთჯერადად - მხოლოდ დასკვნითი გამოცდის საფუძველზე შეფასება. სტუდენტის გაწეული შრომის შეფასება გარკვეული შეფარდებით უნდა ითვალისწინებდეს:

ა) შუალედურ შეფასებებს;

ბ) დასკვნითი გამოცდის შეფასებას.
· საბოლოო შეფასების მიღება ხდება  შუალედური შეფასებებისა და დასკვნითი გამოცდის შეფასების დაჯამების საფუძველზე.

· დასკვნით გამოცდაზე გასვლის უფლება ეძლევა სტუდენტს, რომელსაც შუალედური შეფასებებისა და დასკვნითი გამოცდის მაქსიმალური ქულის გათვალისწინებით უგროვდება  51 ქულა.

· სტუდენტს დამატებით გამოცდაზე გასვლის უფლება აქვს იმავე სემესტრში (ტრიმესტრში) (FX) ვერ ჩააბარა – მაქსიმალური შეფასების 41-50% მიღების შემთხვევაში.
· დასკვნით და შესაბამის დამატებით გამოცდას შორის შუალედი უნდა იყოს არა ნაკლებ 10 დღისა.
შეფასების სისტემა უშვებს:

ა) ხუთი სახის დადებით შეფასებას:

ა.ა) (A) ფრიადი - მაქსიმალური შეფასების 91% და მეტი;

ა.ბ) (B) ძალიან კარგი - მაქსიმალური შეფასების 81-90%;

ა.გ) (C) კარგი - მაქსიმალური შეფასების 71-80%;

ა.დ) (D) დამაკმაყოფილებელი - მაქსიმალური შეფასების 61-70%;

ა.ე) (E) საკმარისი - მაქსიმალური შეფასების 51-60%;

ბ) ორი სახის უარყოფით შეფასებას:

ბ.ა) (FX) ვერ ჩააბარა - მაქსიმალური შეფასების 41-50%, რაც ნიშნავს, რომ სტუდენტს ჩასაბარებლად მეტი მუშაობა 
სჭირდება და ეძლევა დამოუკიდებელი მუშაობით   დამატებით გამოცდაზე  ერთხელ გასვლის უფლება. 
ბ.ბ) (F) ჩაიჭრა - მაქსიმალური შეფასების 40% და ნაკლები, რაც ნიშნავს, რომ სტუდენტის მიერ ჩატარებული სამუშაო არ  

      არის საკმარისი და მას საგანი ახლიდან აქვს შესასწავლი.

	სავალდებულო ლიტერატურა
	1.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.
2.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File(Intermediate Workbook), Oxford University Press 2006. 3.Malcolm Mann; Steve Taylore-Knowtes _ Destination B1, Grammar and Vocabulary, Macmillan 2008
4. Patricia Ackert. Linda Lee. Cause and Effect 3. Reading and Vocabulary Development. ISE second edition. Thomson. Heinle

	დამატებითი ლიტერატურა და სხვა სასწავლო მასალა
	1.Michael Vince with Kevin McNicholas - English Grammar and Vocabulary (Intermediate), Macmillan 2003
2.Redman S. – English Vocabulary in Use – CambridgeUniversity Press, 1997.
3.Thomson A. J. Martinet A. V. - A Practical English Grammar, OxfordUniversity Press 1986

	სწავლის შედეგები/კომპეტენციის დონე (ცოდნა და უნარები)
	ცოდნა და გაცნობიერება

სტუდენტები ფლობენ სასაუბრო ლექსიკის ყველა ძირითად ასპექტს: კითხვის, წერის, მოსმენისა და საუბრის უნარებს. აქვთ დაგროვილი ლექსიკა სხვადასხვა თემატიკის ირგვლივ (ქალაქები, ჯანმრთელობა, საყიდლებზე წასვლა, ტელევიზია, ბუნება და გარემო).  

ფლობენ მოსმენის ტექნიკასა და მეთოდებს, იციან თუ როგორ შეასრულონ მოსმენითი დავალებები; იცნობენ წერის ფორმებს, სტრუქტურას და წესებს; ათვისებული აქვთ შემდეგი  გრამატიკული სტრუქტურები:დროთა ფორმები ინფინიტივი, მოდალური ზმნები, ვნებითი გვარი, ირიბი ნათქვამი.
ცოდნის პრაქტიკაში გამოყენების უნარი                
საუბარი: მათ შეუძლიათ საკუთარი მოსაზრების გამოხატვა განვლილი ლექსიკური მასალის გამოყენებით. დიალოგის გამართვა, როლური გათამაშება, პრობლემურ საკითხებზე   მსჯელობა - კამათი (მონოლოგური/ დიალოგური,  მოცემულ სიტუაციაზე  მოთხრობის  აგება, სურათის აღწერა და აქტუალურ თემებზე  მოკლე პრეზენტაციის გაკეთება.
კითხვა: B1.2 დონის შესაბამისი მხატვრული, ინფორმაციული და სხვა  ხასიათის ტექსტის წაკითხვა და შინაარსის გაგება; გარკვევით და გამართულად   ნაცნობი ტექსტის წაკითხვა შესაბამისი კითხვის წესებისა და ინტონაციის დაცვით.
წერა: ორთოგრაფიულად, გრამატიკულად და აზრობრივად სწორად წერის უნარ-ჩვევების ჩამოყალიბება (დაწეროს ოფიციალური წერილი და CV, სტატია და რეცენზია). სტუდენტი შეძლებს წერისას გამოიყენოს   ნასწავლი ლექსიკურ ერთეულები, ტექსტის ამა თუ იმ სახეობის სტრუქტურული მახასიათებლები.

მოსმენა:აუთენტური ინგლისური მეტყველების გაგება, მოსმენილი მასალიდან ზოგადი და კონკრეტული  ინფორმაციის გაგება და  მისი შინაარსის გადმოცემა. უცხოენოვან თანამოსაუბრეთა შორის ყოფით თემებზე მიმდინარე ინტერაქციის გაგება.  
კომუნიკაციის უნარი

კომუნიკაციის დამყარების უნარი თანამოსაუბრესთან და აუდიტორიასთან განვლილი  საყოფაცხოვრებო თემატიკის ფარგლებში.

სწავლის უნარი

შეუძლია სწავლის პროცესის მართვა ლექტორის მიერ მითითებული სპეციალური ლიტერატურის დამუშავების გზით პრაქტიკულ მეცადინეობებზე. ეფექტურად იყენებს სახელმძღვანელოს რესურსებს. მინიმალური ხელმძღვანელობის პირობებში შეუძლია საკუთარი სწავლის პროცესის მართვა.

	სწავლების მეთოდები
	ინგლისური ენის კურსი გულისხმობს კომუნიკაციური კომპეტენციის განვითარებას იმ თეორიული ცოდნის გამოყენებით, რომელიც აუცილებელ პირობას წარმოადგენს სრულფასოვანი კომუნიკაციისათვის. ამისათვის გამოყენებული იქნება დღესდღეობით ინგლისური ენის სწავლების ყველაზე ეფექტური მეთოდი–კომუნიკაციური სწავლების მეთოდი, რომელიც წარმოადგენს სტუდენტზე ორიენტირებულ სწავლებას და აერთიანებს ამ მიმართულებით ეფექტურ მრავალ სხვა მეთოდს, რომლებიც ასევე აქტირუად გამოიყენება ჩვენი სასწავლო კურსის სწავლებისას.

წყვილური და ჯგუფური (pair &group/collaborative)მუშაობა -ამ მეთოდით სწავლება გულისხმობს სტუდენტთა ჯგუფებად დაყოფას და მათთვის სასწავლო დავალების მიცემას. ჯგუფის წევრები ინდივიდუალურად ამუშავებენ საკითხს და პარალელურად უზიარებენ მას ჯგუფისდანარჩენ წევრებს. ეს სტრატეგია უზრუნველყოფს ყველა სტუდენტის მაქსიმალურ ჩართულობას სასწავლო პროცესში.
 დისკუსია/დებატები – ინტერაქტიური სწავლების ერთ–ერთი ყველაზე გავრცელებული მეთოდი. დისკუსიის პროცესი მკვეთრად ამაღლებს სტუდენტთა ჩართულობის ხარისხსა და აქტივობას. დისკუსია შესაძლებელია გადაიზარდოს კამათში. 
როლური და სიტუაციური თამაშები -სცენარის მიხედვით განხორციელებული როლური თამაშები სტუდენტებს საშუალებას აძლევს სხვადასხვა პოზიციიდან  შეხედოს საკითხს და ეხმარება მათ ალტერნატიული თვალსაზრისის ჩამოყალიბებაში. ისევე როგორც დისკუსია, როლური თამაშებიც სტუდენტს უყალიბებს საკუთარი პოზიციის დამოუკიდებლად გამოთქმისა და კამათში მისი დაცვის უნარს.

გრამატიკულ-მთარგმნელობითი მეთოდი (The Grammar Translation Method), რომლის მთავარი მიზანია წერითი თარგმანისა და კითხვის სწავლა. გარკვეული გრამატიკული წესების ათვისებისათვის გამოიყენება სპეციალური ტექსტები და მიმდინარეობს მუშაობა ამ ტექსტებზე-სიტყვების დამახსოვრება, ორთოგრაფიისა და გრამატიკის შესწავლა.

პირდაპირი მეთოდი (The direct method)-ენის სწავლება ხდება პირველივე დღიდან. მშობლიური ენის გამოყენება იკრძალება. იდეა მდგომარეობს მასალის ბუნებრივ  სწავლაში.

სწავლა სწავლებით   (Learning by teaching (LdL) — ამ შემთხვევაში პედაგოგი გვევლინება კოორდინატორად, ნაკლებად მასწავლებლად. სტუდენტები თვითონ ასწავლიან ერთმანეთს დამოუკიდებლად. განიხილება როგორც  კომუნიკაციური სწავლების ნაწილი.  
აუდიო-ვიზუალური მეთოდი-გამოიყენება მხოლოდ უცხო ენა. ლექცია/პრაქტიკულ მეცადონეობებზე გამოიყენება ინფორმაციული ტექნოლოგიები, სლაიდები, პრეზენტაციები, სტუდენტები პასუხობენ კითხვებზე; ორჯერ მეორდება იგივე პროცესი, ლექტორი ამახვილებს ყურადღებას საკვანძო სიტყვებზე, ხდება მათი ამოწერა დემონსტრირების მეთოდით დაფაზე.


                                                                                                                                                        დანართი 1

სასწავლო კურსის შინაარსი
	N კვირა
	საათების რაოდენობა
	 პრაქტიკული მეცადინეობის თემა
	ლიტერატურა 

(შესაბამისი გვერდების მითითებით)

	1 კვირა
	3 სთ
	▪სილაბუსის გაცნობა
თემა:Slow down you move too fast

Vocabulary: Noun Formation

Speaking: “Slow Cities”

Listening: Listen to expert

Reading: Are you happy with young your work/life balance?

Grammar: Quantifiers

Pronouns
	1.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

2.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

3.Malcolm Mann; Steve Taylore-Knowtes _ Destination B1, Grammar and Vocabulary, Macmillan 2008
p.p. 68-71

p.138

p.66-68

	2 კვირა
	3 სთ
	თემა:Same planet, different worlds
Vocabulary: Health

Speaking: A man thing or a women thing?
Listening: Spas.

Reading: A gossip with the girls?
Grammar: Articles

Relative Clauses
	1.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

2.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

3.Malcolm Mann; Steve Taylore-Knowtes _ Destination B1, Grammar and Vocabulary, Macmillan 2008
p.p. 72-75

p.138

p.69-71

	3 კვირა
	3 სთ
	თემა:Work
Vocabulary: Work and imployment

Speaking: Article

Listening: The pretenders

Reading: Job Swap

Grammar:Gerunds and infinitives

Review

	1.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

2.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

3.Malcolm Mann; Steve Taylore-Knowtes _ Destination B1, Grammar and Vocabulary, Macmillan 2008
p.p. 76-79

p.152

p. 76-77

	4 კვირა
	3 სთ
	თემა:Meetings

Speaking: Giving Opinions

Listening: Whys is she smiling?

Writing: Formal letters anderson CV

Revise and check: What do you remember? What can you do?

Grammar:Modals
	1.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

2.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

3.Malcolm Mann; Steve Taylore-Knowtes _ Destination B1, Grammar and Vocabulary, Macmillan 2008
p.p. 80-83

p.78-81

	5 კვირა
	3 სთ
	თემა:Shopping
Vocabulary: Shopping

Speaking: The shopping questionare

Listening: Radio Programme

Reading: In the supermarket

Grammar: Reported speech

Modals
	1.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

2.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

3.Malcolm Mann; Steve Taylore-Knowtes _ Destination B1, Grammar and Vocabulary, Macmillan 2008
p.p. 84-87
p.153

p.81-83

	6 კვირა
	3 სთ
	თემა:Cinema
Vocabulary: Cinema

Speaking: The cinema questionare

Listening: Radio interview

Reading: See the film

Grammar: Passive, Review
	1.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

2.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

3.Malcolm Mann; Steve Taylore-Knowtes _ Destination B1,Grammar and Vocabulary, Macmillan 2008
p.p. 88-91

p.154

p.87-89

	7 კვირა
	2 სთ.
	თემა:I need a hero
Vocabulary: What people do

Speaking: What do you know about? A person young admire

Listening:  A radio program

Reading: Heros and icons of ours time

Grammar: Relative Clauses, Modals

Revise and check: What do you remember? What can you do?
	1.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

2.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

3.Malcolm Mann; Steve Taylore-Knowtes _ Destination B1, Grammar and Vocabulary, Macmillan 2008
p.p. 92-95

p.96-97

p. 94-95

	
	1 სთ.
	პირველი შუალედური შეფასება

ტესტი შედგენილი გავლილი მასალის საფუძველზე 
	წერითი

	8 კვირა
	3 სთ
	თემა:Breaking News
Speking:Giving and reacting to news

Listening:Social English

 Writing: A Film review

Grammar: Question, Question Tags
	1.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

2.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

3.Malcolm Mann; Steve Taylore-Knowtes _ Destination B1, Grammar and Vocabulary, Macmillan 2008
p.p. 98-100

p.142

p. 97-99

	9 კვირა
	3 სთ
	თემა:Can we make our own luck?
Vocabulary: Adjectives

Speaking: How lucky are oyu?

Listening: Bad luck/Good luck?

Reading: Can we make our own luck?

Grammar: Conditional III

Review
	1.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

2.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

3.Malcolm Mann; Steve Taylore-Knowtes _ Destination B1, Grammar and Vocabulary, Macmillan 2008
p.p.  100-103

p.142

p. 104-105

	10 კვირა
	3 სთ
	თემა:Murder Mysteries
Vocabulary: Compoun nouns

Speaking: Intonation in question tags

Listening: Detective novel

Reading: Jack the Ripper

Grammar: Question tags, so/such
	1.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

2.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

3.Malcolm Mann; Steve Taylore-Knowtes _ Destination B1, Grammar and Vocabulary, Macmillan 2008
p.p. 104-107

p.142

p. 106-108

	11 კვირა
	3 სთ
	თემა:Switch it off
Vocabulary: Television

Speaking: Your TV habits

Listening:Radio Interview

Reading: Couple swich off after 37 years without power

Grammar: Phrasal verbs, Comparatives and superlatives
	1.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

2.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

3.Malcolm Mann; Steve Taylore-Knowtes _ Destination B1, Grammar and Vocabulary, Macmillan 2008
p.p. 108-111

p.109-111

	12
კვირა
	2 სთ.
	თემა:Everything in the open
Speaking: Apologizing, giving excuses

Listening: Social English 

Review
	1.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

2.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

3.Malcolm Mann; Steve Taylore-Knowtes _ Destination B1, Grammar and Vocabulary, Macmillan 2008
p. 112

p.116-117

	
	1 სთ.
	მეორე შუალედური შეფასება

სხვადასხვა ტიპის წერით დავალებები
	წერითი გამოკითხვა

	13 კვირა
	3 სთ
	თემა:An article for a magazine

Reading: Livings without a TV?

 Writing: an article “Mobele phones”

Revise and check: What do you remember? What can you do?

Grammar:Conditionals
	1.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

2.Clive Oxenden, Christina Latham-Koening with Paul Seligson – New English File (Intermediate Student’s Book), Oxford University Press 2006.

3.Malcolm Mann; Steve Taylore-Knowtes _ Destination B1, Grammar and Vocabulary, Macmillan 2008
p.p. 118-121

p.118-120

	14
კვირა 
	3 სთ
	თემა:Household Chores
Reading: Women and Change

Speking: What are some things that are still difficult for women today? (based on Sofia Kovalevsky’s example)

Grammar:Conditionals
	Patricia Ackert. Linda Lee. Cause and Effect 3. Reading and Vocabulary Development. ISE second edition. Thomson. Heinle
p.p. 81-87
p.121-123

	15 კვირა
	3 სთ
	თემა:The Natural World
Vocabulary: Rain Forests

Reading: The Garbage Project

Writing: Describe a house of your dream (based on Julia Morgan’s example)
Grammar:Review
	Patricia Ackert. Linda Lee. Cause and Effect 3. Reading and Vocabulary Development. ISE second edition. Thomson. Heinlep. 92-97

3.Malcolm Mann; Steve Taylore-Knowtes _ Destination B1, Grammar and Vocabulary, Macmillan 2008
p.107

p. 128-129

	16–17 კვირა
	3 სთ
	დასკვნითი გამოცდა
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